1. РЫЦАРСКАЯ КУЛЬТУРА
Жили когда-то на свете благородные рыцари, которые любили прекрасных дам. Ради этой любви они совершали подвиги, устраивали турниры, слагали стихи и песни. Они не стеснялись дарить дамам цветы, их признания превращались в поэмы, а собственная жизнь казалась слишком дешёвой платой за один благосклонный взгляд, улыбку, ласковое слово.

“Если бы я мог,- писал один из них своей возлюбленной с которой не мог соединиться, - добыть тебя ценой того, чтобы без одежды, босому, через тернии, чертополох и репейник, по скалам, льду и снегу обойти всю землю, о, я сегодня бы тронулся в путь, а потом, когда, истекая кровью и с последней искоркой жизненной силы, пал бы в твои объятия,- я уверовал бы, что добыл тебя за бесценок”.

Рыцарство - (от немецкого Ritter - конник) - военно-землевладельческое сословие в средневековой Западной Европе. В широком смысле рыцарство включало в себя всех светских феодалов-воинов. Но рыцарем не рождались, а становились через обряд посвящения в рыцари. Рыцарство начало складываться в VIII в. в процессе развития феодально-иерархических отношений. В начале IX в. рыцарь - это воин, который несет вассальную, обычно конную, военную службу своему сеньору. 

Одна из основных доблестей рыцарства - щедрость; богатство - не самоцель в рыцарской жизни, оно приобретается с тем, чтобы потом быть растраченным. Рыцарские традиции и особые этические нормы складывались веками. В основе кодекса чести лежал принцип верности сюзерену и долгу. В отношении сеньора рыцари были безропотны, сохраняли вассальную верность, в отношении врага - беспощадны. К числу рыцарских достоинств относили воинскую отвагу и презрение к опасности, гордость, благородное отношение к женщине, внимание к нуждающимся в помощи членам рыцарских фамилий. Осуждению подлежали скаредность и скупость, не прощалось предательство. Средневековое рыцарство сформировалось в Европе в IX-X вв. на основе военных отрядов раннефеодальной эпохи. К кон.XI в. сложился рыцарский этический кодекс, основывавшийся на обязательном служении Церкви, защите сирот и неимущих, воинской доблести. Покровителем рыцарства считался св. архангел Михаил — предводитель ангельского воинства, окружающего Престол Господа.

Посвящение в рыцари знаменовало переход к зрелости и самостоятельности, делало юношу членом военно-аристократической корпорации рыцарей, приобщало к его правам и обязанностям и сопровождалось особой церемонией. Традиция требовала от рыцаря быть сведущим в вопросах религии, знать правила придворного этикета, владеть "семью рыцарскими добродетелями": верховой ездой, фехтованием, искусным обращением с копьем, плаванием, охотой, игрой в шашки, сочинением и пением стихов в честь дамы сердца. 

Основные занятия рыцарства - война, охота, рыцарские турниры. Ведением хозяйства рыцарь не занимался. Не манила его и семейная жизнь. До крестовых походов женщина занимала незначительное место в жизни рыцаря, большую часть времени жена проводила на своей половине, редко показываясь перед обитателями замка. Но к XII в. идеал грубого, малообразованного рыцаря уступил место другому: в рыцарях стали ценить обходительность, галантность, любезность, вкус к изящному, образованность, хорошие манеры. XII столетие принесло особое явление в жизни рыцаря - культ Дамы и куртуазную любовь. Во Франции рыцарей называли шевалье, в Испании - кабальерос, в Германии - риттеры. 

Каждый рыцарь имел право посвятить любого человека в рыцарство ударом меча плашмя по плечу, но обряд посвящения — аколаду — старались проводить с большой торжественностью и по установленному ритуалу. Накануне готовящийся к посвящению должен был выкупаться, надеть белую рубашку, алое сюрко, коричневый шосс, золотые шпоры, один из старейших рыцарей опоясывал его мечом, что и составляло главную часть церемонии. После этого посвящающий наносил юноше удар ладонью по затылку, или шее, щеке с наставлением: «Будь храбр» — единственный удар в жизни, который рыцарь мог не возвращать. Затем следовала демонстрация силы и ловкости рыцаря.

2. РЫЦАРСКИЙ  ЭПОС 
В то время, когда на просторах Руси странствующие певцы слагали былины о подвигах легендарных русских богатырей: Ильи Муромца, Добрыни Никитича, Святогора и других, в Европе тоже появились сказания на народных языках, воспевающие подвиги героев, важнейшие реальные события. Их исполнителями, а нередко и сочинителями были жонглёры, странствующие певцы и музыканты, которых называли менестрелями.
 Героический эпос - это записанные на народных языках сказания, воспевающие подвиги героев, важнейшие реальные события. 

Худ. особенности: соединение реального и фантастического, исторические события рисуются в эпосе в виде столкновения отдельных героев.

Положения рыцарского кодекса

 - Верность вассала своему сюзерену;

- Преданность Родине, готовность отдать за неё жизнь;

- Воинская доблесть и благородство;

- Высокое представление о чести;

- Страстная жажда бескорыстного подвига;

- Великодушное отношение к побеждённым врагам;

Испанский героический эпос – это “Песнь о моём Сиде” - сказание об известном испанском военачальнике, который воюет против мавров, отвоёвывает у неверных Валенсию. Он любящий муж, заботливый отец, верный вассал короля, смел в бою и великодушен по отношению к побеждённым.

Героический эпос Англии представляют кельтские сказания о короле бриттов Артуре и рыцарях Круглого стола, а также сказания о поисках святого Грааля, чаши, в которую, по преданию, была собрана кровь Спасителя при положении его тела в гроб. Эта чаша, как гласит легенда, обладает чудотворной силой и доставляет блаженство тому, кто удостоится ее видеть. Только рыцарь непобедимой храбрости и лишенный всяких пороков может проникнуть в неприступный замок, где хранится чаша. Самая знаменитая поэма этого цикла воспевает подвиги рыцаря Парцифаля.

В Германии знаменитая эпопея “Песнь о нибелунгах” явилась результатом переработки материала германских героических песен и сказаний о гибели в V в. бургундского королевства и смерти короля гуннов Аттилы (в эпосе - Этцеля). Причем в немецком эпосе исторические события и судьба государства рисуются в виде столкновения отдельных героев, поведение которых определено отношениями вассальной верности или кровной вражды. Бургундская держава целиком сосредоточена в лице короля Гунтера и его братьев, а гибель королевства состоит в истреблении его властителей и войска. Точно так же гунны - это прежде всего Этцель. 
       В самых общих чертах сюжет сводится к тому, что в стране бургундов, или нибелунгов (от nebel - туман), появляется прославленный герой Зигфрид нидерландский и влюбляется в сестру бургундского короля Гунтера Кримхильду. Сам король, намеревающийся вступить в брак с исландской королевой Брюнхильдой, просит Зигфрида о помощи, ибо условием сватовства является совершение богатырского подвига. Зигфрид, укрывшись под плащом-невидимкой, помогает Гунтеру выполнить условие Брюнхильды. Спустя годы Гунтер приглашает Зигфрида с супругой на блестящий турнир в Вормс, и здесь во время перепалки королев - чей муж доблестнее? - раскрывается обман. По приказу оскорбленной Брюнхильды и с молчаливого согласия бургундских королей вассал Гунтера предательски умерщвляет героя на охоте и скрывает в водах Рейна похищенный у Зигфрида золотой клад, некогда отвоеванный им у сказочных нибелунгов. Спустя тринадцать лет вдова Зигфрида Кримхильда выходит замуж за короля гуннов Этцеля (Аттилу) и добивается приезда братьев к ним в гости, с Рейна на Дунай. Сразу же по приезде вспыхивает ссора, перерастающая во всеобщую резню, в которой погибают все, за исключением стенающего от горя Этцеля и готского короля Дитриха (Геодориха Великого).
       В “Песни о нибелунгах” подробно обрисованы придворный досуг и рыцарские турниры, пиры, сцены охоты, путешествия в дальние страны и другие стороны пышной придворной жизни. Битвы и поединки героев также даны во всех деталях. Необычайно красочно описаны богатое оружие героев, щедрые подарки правителей, драгоценное одеяние, сочетающее красные, золотые, белые цвета и живо напоминающее средневековую книжную миниатюру. Вместе с тем реальные бытовые картины перемежаются с вымышленными ситуациями (борьба Зигфрида с драконом, отвоевание им клада у нибелунгов) или даже логическими несообразностями (переправа огромного войска в одной лодке, успешное отражение двумя героями целого полчища гуннов, схватка сотни тысяч воинов пиршественном зале Этцеля и т.д.)

       Немецкий героический эпос отражал прежде всего идеалы феодального общества: идеал вассальной верности сюзерену, идеал щедрого вознаграждения за верную службу, идеал рыцарского служения даме, идеал великодушного правления. 

Французский героический эпос – знаменитая “Песнь о Роланде”, которая повествует о героической гибели графа Роланда, племянника Карла Великого, во время битвы с маврами в Ронсевальском ущелье, о предательстве отчима Роланда, Ганелона, которое явилось причиной этой катастрофы, и о мести Карла Великого за гибель Роланда и 12 пэров. 
«Песнь о Роланде» дошла до нас в рукописи середины XII ве​ка. Найдена она была случайно в библиотеке университета в Оксфорде и впервые опубликована в Париже в 1837 году. С этого времени началось ее триумфальное шествие по странам мира. Ее издают и переиздают в перево​дах и в оригинале, изучают в университетах, пишут о ней статьи и книги.

            Карл — лицо исто​рическое. Король германского племени франков (само слово «король» про​изошло от его имени). Путем завоеваний, битв, походов основал огромное государство, включавшее в себя земли современной Италии, Франции, Гер​мании. В 800 году назвал себя императором. В историю он вошел под име​нем Карла Великого.

Событие, о котором рассказывается в поэме, произошло в 778 году. Кар​лу тогда было тридцать шесть лет. В поэме он уже убеленный сединами глу​бокий старец двухсот лет от роду. Эта деталь знаменательна: поэма имела общенародную аудиторию и отражала общенародные представления об идеальном государе — он должен быть мудр и стар. Это не единственное преувеличение в поэме. У Роланда есть волшебный меч Дюрандаль, чудесный рог Олифант, верный конь Вейлантиф.

             Уже с первых стихов поэмы перед нами предстают два враждующих ми​ра: христианский, представителем которого является Карл, наделенный все​ми положительными качествами, и Марсилий-нехристь, властитель ма​вров, иноверцев, а потому, конечно, персонаж крайне отрицательный.

             Роланд и его воины постоянно помнят о том, что они дети Франции, её защитники. И это чувство окрыляет их, вдохновляет на подвиги:

                               Да не постигнет Францию позор!

                               Друзья, за нами правый бой! Вперёд!

Роланд в поэме - могучий и  блестящий рыцарь, безупречный в выполнении вассального долга, сформулированного поэтом так:

                                 Вассал сеньору служит своему,

                                 Он терпит зимний холод и жару,

                                 Кровь за него не жаль пролить ему.

Он в полном смысле слова – образец рыцарской доблести и благородства. 

Гибель Роланда и его отряда предрешена. Виновен предатель Ганелон. Обиженный на Роланда, он, чтобы отомстить ему, решился на чудовищное злодеяние, предал его врагу, не думая о том, что предаёт он и свою «милую Францию». Сказалось своеволие феодалов, сурово осужденное ав​тором поэмы. Народ всегда резко срамил междоусобицы князей, их своеко​рыстие, пренебрежение к интересам государства. Фигура Ганелона — наглядное олицетворение этого гибельного для страны предательства. Княжеские усобицы терзали и нашу Русь в XII веке и тоже сурово осужда​лись автором «Слова о полку Игореве».

Но и на Роланде лежит вина. Трагическая вина! Он молод, пылок, само​надеян. Он предан родине, «милой Франции». За нее готов и жизнь отдать. Но слава, честолюбие туманят его взор, не позволяют видеть очевидное. От​ряд окружен, враги наседают. Мудрый его товарищ Оливье торопит его про​трубить в рог Олифант, позвать на помощь. Еще не поздно. Можно еще предотвра​тить катастрофу:

«О друг Роланд, скорей трубите в рог.

 На перевале Карл услышит зов.

 Ручаюсь вам, он войско повернет». 

Роланд ему в ответ: «Не дай Господь!

 Пускай не скажет обо мне никто,

 Что от испуга позабыл я долг. 

Не посрамлю я никогда свой род».
И сражение состоялось. Автор поэмы долго, обстоятельно, с натурали​стическими подробностями описывал ход боя. Не раз ему отказывало чув​ство меры: так хотелось принизить «нехристей-мавров» и возвысить милых его сердцу французов. (Пять французов убивают четыре тысячи мавров. Их, этих мавров, насчитывается триста — четыреста тысяч. Голова Роланда рас​сечена, из черепа вытекает мозг, но он все еще сражается и т.д. и т.п.)
Наконец Роланд прозревает и берет свой рог. Теперь Оливье его останав​ливает: поздно!
                                          То никак не к чести.
                                         Я к вам взывал, но внять вы не хотели.
При всей своей дружеской привязанности к Роланду Оливье не может про​стить ему поражения и даже заверяет, что, коль выживет, никогда не позво​лит своей сестре Альде (нареченной невесте Роланда) стать его женой.
                                             Вы всему виною.
                                            Быть смелым мало — быть разумным должно,

                                          И лучше меру знать, чем сумасбродить

                                          Французов погубила ваша гордость.
Здесь, конечно, и голос самого автора поэмы. Судит он самонадеянного пылкого юношу, но судом добрым, отеческим. Да, он, конечно, виновен, этот юный воин, но ведь так прекрасна его отвага, так благороден его по​рыв отдать жизнь за родину. Как рассудить спор двух друзей?
Разумен Оливье, Роланд отважен,

 И доблестью один другому равен.

И он мирит их:
Архиепископ спор услышал их.

 Златые шпоры в скакуна вонзил. 

Подъехал и с упреком говорит:

 «Роланд и Оливье, друзья мои.

 Пусть вас Господь от ссоры сохранит!

 Никто уже не может нас спасти...»
И друзья гибнут. Гибнет весь отряд Роланда. В последний момент он всё-таки протрубил в рог. Карл услышал призыв и вернулся. Мавры были разбиты, но Карл был безутешен. Много раз он терял сознание от горя, плакал. Оставшиеся в живых мавры приняли христианство, среди них caма  супруга сарацинского короля Марсилия. Как же было поэту-клирику  таким финалом не прославить своего Бога?
3. РЫЦАРСКИЙ РОМАН 
Несомненно, героический эпос стал основой для создания рыцарских романов.
      Средневековый рыцарский роман появился во времена рыцарей во Франции. Он появился в северной части Франции, в первой половине 12 века и процветал там примерно до середины 13 века. Романам предшествовали "жесты", т.е. эпосы, прославляющие войны ранне-средневековой Франции, в особенности войны Карла Великого против неверных (сарацинов) и войны феодалов.
 

Рыцарский роман - эпический жанр средневековой куртуазной литературы, сменивший героический эпос. 

В центре его - индивидуализированный образ героя-рыцаря, его подвиги во имя собственной славы, любви, религиозно-нравственного совершенства.

Отразил рост светских тенденций в литературе, обострённый интерес к человеческим чувствам и переживаниям, передал последующим эпохам представление о рыцарстве.

Для этого жанра характерна КУРТУАЗНОСТЬ (куртуазия) (англ. courtly love; франц. amour courtois от courtois — учтивый, рыцарский), средневековая концепция любви, согласно которой отношения между влюбленным и его Дамой подобны отношениям между вассалом и его господином.
Худ.особенности: 

- монологи, в которых анализируются душевные переживания героев;

-  живые диалоги;

- изображение внешности действующих лиц;

- подробное описание обстановки, в которой протекает действие;

-  реальное и фантастическое.

Рыцарские романы донесли до нас представление о рыцарстве. 

Роман, как жизнеописание «человека внутреннего», начал складываться в западноевропейской литературе в форме стихотворного, а затем прозаического рыцарского романа 12-13 вв. — первого повествовательного жанра Средневековья, воспринимаемого авторами и образованными слушателями и читателями как вымысел, хотя по традиции (также становящейся предметом пародийной игры) нередко выдававшийся за сочинения древних «историков». В основе сюжетной коллизии рыцарского романа ищущее компромисса неуничтожимое противостояние целого и отдельного, рыцарского сообщества (мифического рыцарства времен короля Артура) и героя-рыцаря, который и выделяется среди других своими достоинствами, и является лучшей частью рыцарского сословия. В предназначенном ему свыше рыцарском подвиге и в любовном служении Вечной женственности герой-рыцарь должен заново осмыслить свое место в мире и в социуме, разделенном на сословия, но объединенном христианскими, общечеловеческими ценностями. Рыцарская авантюра не просто испытание героя,  но и момент его самопознания.
Вымысел, авантюра как испытание и как путь к самопознанию героя, сочетание мотивов любви и подвига, интерес автора и читателей романа к внутреннему миру персонажей — все эти характерные жанровые приметы рыцарского романа.

Любимым типом романа в поздний период был любовно-приключенческий роман. В этих романах повествуется о том, как юноша, воспитанный в народе, но в действительности принадлежавший знатной семье, отправляется на поиски приключений и в конце концов добывает славу, положение в обществе и любовь.

Позже появляются романы о "рыцарских добродетелях". "Ивейн и Гавейн", являющаяся единственной полной версией романа Кретьена де Труа Тема испытания рыцарей стала любимой, а сам Гавейн, самый популярный герой артуровских легенд в Англии, стал центральным персонажем многих коротких романов. В некоторых романах  доминирует религиозная тема. Например, Французский роман о святом Граале не имеет аналога в английской поэзии, но Мэлори кратко пересказал эту историю в прозе

Куртуазные романы, в противоположность национальным и народным "жестам", были придворным эпосом. Они были предназначены для чтения в маленьких группах или в одиночестве. Часто их сочиняли, чтобы угодить какому-нибудь феодалу. Куртуазные романы брали материал из многих источников, классических, восточных, и, конечно, европейских: римская мифология и эпос, романы о Трое и Александре Великом, романсы византийского происхождения, сказания о святых, кельтские легенды, скандинавские мифы... Все это подходило эпохе рыцарства, выражая его жизнь и идеалы. Часто авторы добавляли что-нибудь от себя, сохраняя неизмененным лишь сам сюжет рассказа.
      Отличительные черты средневековых романов - рыцарство, любовь, учтивость, любовь - наиболее полно показаны в романсах о рыцарях Круглого стола.      Французские эпосы о Карле Великом и романы быстро стали популярными за пределами Франции, а самые знаменитые из них, в поэтических и прозаических переводах и адаптациях, вошли в национальную литературу многих европейских стран. Англо-нормандская Англия активно участвовала в развитии романа. Нормандцы принесли с собой в Англию "жесты" о Карле Великом; с кельтскими легендами они познакомились либо еще во Франции от своих бретонских соседей, либо в Англии от уэльсцев. Также богатый материал был принесен в Англию крестоносцами.
Прекрасные рыцари, прекрасные дамы, великаны и чудовища, с которыми сражались рыцари, описание турниров и пр. и пр.— все это набрасывало на самое жизнь своеобразный розовый флер. “Жил в Бретани юноша, прекрасный собой, наделенный замечательными достоинствами, владевший крепостями и замками, искушенный во многих искусствах, доблестный, стойкий и мужественный рыцарь, мудрый и осмотрительный в своих поступках, проницательный и рассудительный, превзошедший умом и талантом всех, кто жил тогда в этом государстве, и звали этого рыцаря...”, и далее можно было назвать любое имя — Ланселота, рыцаря озера, или Парсифаля, или Лоэнгрина, заставить его полюбить прекрасную знатную даму и отправить его в странствия в поисках приключений, описать с десяток встреч его с чудовищами, сражения и поединки, и — роман готов. Ничего большего от него никто не ждал, но чтение его приятно услаждало воображение.

Раньше всего рыцарские романы возникли во Франции, и отсюда уже увлечение ими распространилось по другим странам. По стилю и технике рыцарские романы резко отличаются от героического эпоса. В них видное место занимают монологи, в которых анализируются душевные переживания героев, живые диалоги, изображение внешности действующих лиц, подробное описание обстановки, в которой протекает действие.

Крупнейшим представителем жанра рыцарского романа в ХI веке был французский поэт Кретьен де Труа. Его произведения (Ивен, или Рыцарь Льва”, “Ланселот, или Рыцарь Телеги”, “Эрек и Энида”, “Персеваль, или Повесть о Граале”) относятся к лучшим образцам западноевропейской куртуазной литературы. Кретьен де Труа - первый и самый известный средневековый романист. Как и в случае со многими другими авторами 12 и 13 веков, о нем почти ничего не известно. Поэт жил при дворе принцессы Марии, в Шампани, по чьему приказу, как говорит сам автор, он написал "Ланселота". К концу жизни Кретьен де Труа, видимо, сменил покровителя, так как его последний роман, "Персеваль или Роман о Граале", посвящен уже графу Филиппу Фландрскому. 
     Карьера Кретьена де Труа продолжалась около пятнадцати лет, приблизительно между 1170 и 1185 гг. Его романы основаны, главным образом, на бретонских легендах. Кроме рассказов о приключениях рыцарей поэт, впечатленный романом о Тристане (первая половина 12 века), пытается разрешить в своих произведениях противоречие между куртуазной любовью (необходимой частью которой является супружеская измена) и христианской моралью (порицающая такого рода измену).
“Роман о Тристане и Изольде” – одно из самых любимых произведений средневековой литературы в Европе на протяжении многих веков. Имена Тристана и Изольды стали синонимами истинно любящих. Нередко их давали в качестве личных имен, не смущаясь тем, что святых с такими именами церковь не знает. Отдельные сцены из романа множество раз воспроизводились на стенах зал в виде фресок, на коврах, резных ларцах или кубках. Несмотря на огромный успех романа, текст его дошёл до нас в очень плохом состоянии. От большинства названных обработок его сохранились лишь отрывки. В эти смутные века, когда книгопечатания еще не существовало, рукописи погибали в колоссальном количестве, ибо судьба их в тогдашних ненадежных книгохранилищах была подвержена случайностям войны, разграблений, пожаров и т. п. Погиб целиком и первый древнейший роман о Тристане и Изольде. Не сохранились романы, посвящённые прекрасным возлюбленным, написанные поэтами Средневековья: Готфридом Страсбургским, Томасом, Берулем, Эйльгартом.
Однако тут пришел на помощь научный анализ. Подобно тому, как палеонтолог по остаткам костяка какого-нибудь вымершего животного восстанавливает все его строение и свойства, или подобно тому, как археолог по нескольким черепкам восстанавливает характер целой угаснувшей культуры, так литературовед-филолог по отражениям погибшего произведения, по намекам на него и позднейшим его переделкам может иногда реставрировать его сюжетные очертания, его главнейшие образы и идеи, отчасти даже его стиль.

Такой работой над романом о Тристане и Изольде занялся видный французский ученый начала XX века Жозеф Бедье, сочетавший в себе большие знания с тонким художественным чутьем. В результате этого явился воссозданный им и предлагаемый читателю роман, представляющий одновременно и научно-познавательную и поэтическую ценность

Удивительный успех этого романа и во Франции и в других странах объясняется тем, что он объективно содержит острую критику феодального строя с его сословной и религиозной моралью, угнетающей человеческую личность и удушающей живое, свободное чувство. Любовь Тристана и Изольды привлекала – как и теперь привлекает – читателей не только своей трогательностью и искренностью и не только тем, что она мастерски обрисована на фоне живописных и увлекательных приключений, но главным образом тем, что чувство это изображено вступающим в резкий, непримиримый конфликт со всеми принципами и устоями феодально-рыцарского общества. Тристан все время томится сознанием “беззаконности” своей любви и того оскорбления, которое он наносит ею своему дяде, супругу Изольды. Ведь король Марк – ближайший родственник Тристана и законный его государь, более того – благодетель, заменивший ему отца, воспитавший его и прочащий его в свои наследники. Тристан страдает не только от помех и лишений, которые ему приходится терпеть в борьбе за свое “беззаконное” чувство, но и оттого, что беспрерывно вспоминает доброту к нему Марка, его великодушие, терзаясь тем, что он невольно оскорбляет такого человека. В этом – внутренний трагизм положения Тристана, выросшего в понятиях своей среды и обладающего глубокой моральной чуткостью и чувством ответственности. Но любовь для него – высший закон, властный голос природы, против которого он не в силах бороться и перед которым всё должно отступить.
Тристан, сын одного короля, в детстве лишился родителей и был похищен заезжими норвежскими купцами. Бежав из плена, он попал в Корнуол, ко двору своего дяди короля Марка, который воспитал Тристана и, будучи старым и бездетным, намеревался сделать его своим преемником. Выросши, Тристан стал блестящим рыцарем и оказал своей приемной родне много ценных услуг. Однажды его ранили отравленным оружием, и, не находя исцеления, он в отчаянии садится в ладью и плывет наудачу. Ветер заносит его в Ирландию, и тамошняя королева, сведущая в зельях, не зная, что Тристан убил на поединке ее брата Морольта, излечивает его. По возвращении Тристана в Корнуол местные бароны из зависти к нему требуют от Марка, чтобы тот женился и дал стране наследника престола. Желая отговориться от этого, Марк объявляет, что женится только на девушке, которой принадлежит золотистый волос, оброненный пролетавшей ласточкой. 

На поиски красавицы отправляется Тристан. Он снова плывет наудачу и снова попадает в Ирландию, где узнает в королевской дочери, Изольде Златовласой, девушку, которой принадлежит волос. Победив огнедышащего дракона, опустошавшего Ирландию, Тристан получает от короля руку Изольды, но объявляет, что сам не женится на ней, а отвезет ее в качестве невесты своему дяде. Когда он с Изольдой плывет на корабле в Корнуол, они по ошибке выпивают «любовный напиток», который мать Изольды дала ей для того, чтобы ее и короля Марка, когда они выпьют его, навеки связала любовь. Тристан и Изольда не могут бороться с охватившей их страстью: отныне до конца своих дней они будут принадлежать друг другу. По прибытии в Корнуол Изольда становится женой Марка, однако страсть заставляет ее искать тайных свиданий с Тристаном. Придворные пытаются выследить их, но безуспешно, а великодушный Марк старается ничего не замечать. 

В конце концов  любящие пойманы, и суд приговаривает их к казни. Однако Тристану удается бежать с Изольдой, и они долгое время скитаются в лесу, счастливые своей любовью, но испытывая большие лишения. Наконец, Марк прощает их с условием, что Тристан удалится в изгнание. Уехав в Бретань, Тристан женится, прельстившись сходством имен, на другой Изольде, прозванной Белорукой. Но сразу же после свадьбы он раскаивается в этом и сохраняет верность первой Изольде. Томясь в разлуке с милой, он несколько раз, переодетый, является в Корнуол, чтобы тайком повидаться с ней. Смертельно раненный в Бретани в одной из стычек, он посылает верного друга в Корнуол, чтобы тот привез ему Изольду, которая одна лишь сможет его исцелить; в случае удачи пусть его друг выставит белый парус. Но когда корабль с Изольдой показывается на горизонте, ревнивая жена, узнав об уговоре, велит сказать Тристану, что парус на нем черный. Услышав это, Тристан умирает. Изольда подходит к нему, ложится с ним рядом и тоже умирает. Их хоронят, и в ту же ночь из двух их могил вырастают два деревца, ветви которых сплетаются.

4 . ПОПЫТАЕМСЯ ВЫДЕЛИТЬ РЯД    особенностей сюжета в романах

 «Тристан и Изольда» и «Ивейн, или рыцарьсо львом».

1) Описание чудес соткано из волшебных сказок, в свою очередь переплетающихся с мифами и легендами.

«Ивейн, или Рыцарь со львом»           

Был на сосне в тени густой

Подвешен ковшик золотой.

На наших ярмарках едва ли

Такое золото видали.

И камень тоже тут как тут:

Наиценнейший изумруд. 

«Тристан и Изольда»

... Чудовище приближалось. Голова у него была медвежья, глаза красные, как пылающие уголья, на лбу два рога,  уши длинные и мохнатые, когти, как у льва, хвост змеиный,  тело чешуйчатого грифа. (в тексте присутствует множество подобных примеров; в этом некая особенность романа.)

2) Значение центрального места происходящих событий, в частности ЛЕСА.

   ( Обычно в рыцарских романах лес - место обитания диких зверей, грозных пастухов, Леших и безумцев. Лес – полная противоположность замку, городу, дворцу, где царят кодекс чести и куртуазная любовь.)

«Ивейн, или рыцарь со львом»

В романе сохраняется привычное значение леса, а именно место обитания Ивейна, как отшельника.

« Тристан и Изольда»

 В романе страна куртуазного мира оказывается перевернутой: при дворе короля Марка процветают обман, жестокость, предательство, в котором участвуют почти все.

3)Проявление симпатии Рыцаря к  Придворной Даме, манера ухаживания.

  ( Как это проявляется в романе)

 «Ивейн, или рыцарь со львом»

Для того, чтобы завоевать сердце Дамы, герою потребовалась его манера общения, где сердце говорило само за себя, т. е.  речь была произвольной.

« Тристан и Изольда»

 Здесь более сложная тактика проявления внимания, т. к. сначала между будущими любовниками возникает рознь. Тристану удается убедить Изольду, что, только защищаясь, он мог убить человека. После, как подобает рыцарю, он очаровывает своим умом, храбростью, красноречием.

4) Значение религиозного мира для героя в романе.

«Ивейн, или рыцарь со львом»

Особых ссылок на набожность гл. рыцаря нет.

Можно предположить, что рыцарь придерживается религиозным требованиям.

« Тристан и Изольда»

Религиозный дух присутствует в герое. Он также соблюдает некоторые религиозные законы.

5)Некоторая особенность этих двух романов.

В обоих произведениях есть такой сюжет: сначала влюблённые вместе, взаимная любовь их не покидает, но проходит некоторое время, и всё рушится. Возникает препятствие, мешающее возлюбленным быть вдвоём («Тристан и Изольда»:Тристан уехал и стал мужем белорукой Изольды, но всё же, даже после смерти они смогли быть вместе. «Ивейн, или Рыцарь со львом»: Ивейн уезжает, позабыв госпожу де Нуриссон, но после, вернувшись, они вновь становятся вместе.)

6) Тип романа.

«Ивейн, или рыцарь со львом»

Этот роман о «рыцарских добродетелях». Сюжет больше основан на том, как рыцарь защищает невинных и борется за правду. 

« Тристан и Изольда»

Тип этого романа, без сомнения, любовно – приключенческий. 

5.ФРАНЦУЗСКИЙ "РОМАН О ЛИСЕ" (XII век) 
      "Роман о Лисе" - памятник французской городской литературы, получившей распространение в XII-XIII веках. Произведение состоит из 27 ветвей, или независимых рассказов, написанный попарно рифмующимися стихами. Объединяющим сюжетом является борьба лиса Ренара с его заклятым врагом, волком Изенгрином (триумф хитрости над силой)

      Популярность "Романа о Лисе" была такой в Средние Века, что трувер XIII века Готье де Куэнси упрекал монахов за то, что чтению святых текстов они предпочитают приключения хитрого лиса, сценами из жизни которого они разрисовывают стены своих келий.

ИСТОЧНИКИ
      Рассказы о Лисе восходят одновременно к устной народной традиции и литературным источникам.

· Народные традиции - многие эпизоды "Романа" встречаются в фольклоре индо-европейских народов (лисица выманивает сыр у вороны, ворует рыбу, прикинувшись мертвой; волк лишается хвоста, удя рыбу, и т.д.)

· Клерикальная литература на латинском языке: средневековые сборники басен; животный эпос (X-XI вв), в котором домашние животные спасают теленка, похищенного волком; рассказ о том, как петух пытался спастись от лиса. Ysengrinus (XII век; автор - фламандский монах Нивард) - главные герои носят имена Рейнард и Изенгрин (как в "Романе"); основные эпизоды "Романа" также во многом перекликаются с сюжетом этого произведения. 

· Светская литература - многие эпизоды "Романа о Лисе" являются пародией следующих произведений: артуровских романов, античных романов ("Роман о Фивах" и др.), лэ Марии Французской, французских эпосов разных циклов.
      "Роман о Лисе" не является творением одного автора. Над ним трудились много поэтов, но нам известны только трое:

1. Пьер из Сен-Клу (Pierre de Saint-Cloud) - автор древнейших ветвей (II, V) 

2. Священник из Croix-en-Brie - автор девятой ветви 

3. Ришар де Лизон (Richard de Lison) - автор двенадцатой ветви 

Всего лису Ренару и его приключениям посвящено более 100 000 строк. Ветви "Романа о Лисе" можно разделить на две главные группы:

1. Первая объединяет древнейшие ветви, написанные между 1174 и 1205 годами. Эти ветви носят, главным образом, развлекательный характер. В позднейших ветвях, созданных в XIII в., чувствуется острая сатирическая направленность. Всего - 34 тысяч строк.

2. В XIV в было написано продолжение "Романа" - Renart le Nouvel, а некий клерк из Тура написал ещё 50 000 строк. В конце XIV в. поэт Эсташ Дешан создает последнюю поэму о Лисе (3000 строк).

Главное место уделено отношениям между животными, хотя действующими лицами бывают и люди. В центре - лис Ренар: его часто обманывают звери, более слабые, чем он, но он всегда торжествует над сильнейшими. 
      Общество животных является параллелью общества людей:

      У каждого зверя есть имя: 
· собственное - лис Ренар, волн Изенгрин, лисица Эрмелина, волчица Эрсан, медведь Брён, осер Бернар, барсук Гримбер... 

· отражающее отличительную черту данного зверя: лев Нобль (благородный), львица Фьер (гордая), петух Шантеклер (звонкоголосый), заяц Куар (трусливый), бык Брюян (шумный), баран Белен (блеющий), улитка Тардиф (медлительная)... 

      У персонажей есть семья:
· Ренар женат на Эрмелине и растит трех сыновей 

· Изенгрин - муж Эрсан и брат Примо 

· Шантеклер - супруг курицы Пинты и отец многочисленного семейства 

      Каждый персонаж принадлежит к определенному слою феодального общества:
· во главе социальной пирамиды стоит король, лев Нобль, и его супруга, Фьер 

· крупными феодалами являются волк Изенгрин, лис Ренар, медведь Брён... 

· ниже феодалов в иерархии находятся петух Шантеклер, кот Тибер, барсук Гримбер... 

· в низу социальной лестницы - улитка Тардиф, заяц Куар, сверчок Фробер...      

      Некоторые звери занимают определенную должность:
· король Нобль командует войском и вершит правосудие 

· волк Изенгрин - коннетабль короля 

· медведь Брён - королевский гонец 

· осел Бернар - архиепископ 

· лань Бришмер - сенешаль 

· улитка Тардиф - знаменосец королевской армии

      Несмотря на то, что звери часто ведут себя, как люди (скачут на конях, сражаются на мечах...), они не теряют и присущих им повадок:

· кот Тибер греется на солнце, играет хвостом, царапается, взъерошивается... 

· ворон Тьеслин любит приглаживать клювом перья 

· лис Ренар, ложась спать, сворачивается в клубочек 

· петух Шантеклер скребет землю когтями, спит, открыв один глаз и поджав лапу 

      Лишь в позднейших ветвях звери начинают во всем походить на людей.

Роман воспринимается как пародия на благородные литературные жанры (эпос и куртуазный роман):

· жизнь при дворе: звери-бароны собираются в тронном зале, чтобы судить виновного, готовиться к войне или праздновать 

· нарушение праздничной атмосферы королевского двора каким-нибудь происшествием, как в бретонских романах 

· воззвание к читателю/слушателю, как в эпосе (Господа, послушайте чудесную историю) 

· провидческие сны Шантеклера и Ренара, напоминающие сны Карла Великого перед Ронсевальской битвой 

· бесконечные осады, битвы и поединки (Ренара с Изенгрином, Шантеклера с Ренаром), как в эпосе 

· причитание жен и сестер, оплакивающих смерть близких (курица Пинта оплакивает сестру Пинту на ее могиле) 

· схожесть королевы, львицы Фьер, с Гиневрой, супругой Артура: Фьер не любит супруга, чувствует склонность к Ренару (Гиневра-Ланселот) и даже изменяет с ним супругу, назначает ему свидания, дарит кольцо (как Лодина в "Ивейне" Кретьена де Труа) 

      Критика средневекового общества

· авторы критикуют идеализированное изображение мира в куртуазных романах и показывают истинное лицо общества, в котором правит хитрость, глупость, жадность, эгоизм, жестокость и страх 

· традиционной сатире подвергаются "женщины". Так, Ренар, составляя завещание, не строит особых иллюзий насчет верности своей супруги Эрмелины. В самом деле, в одной из ветвей, Эрмелина, считая своего мужа мертвым, готова взять себе нового. Эрмелина, супруга Изенгрина, символизирует собой чувственность, двойственность и женское непостояноство. Все, иногда " женщины" показывают себя с лучшей стороны (курица Пинта часто оказывается умнее своего упрямого мужа Шантеклера; даже неверная Эрмелина торопится принести выкуп, когда Ренару грозит казнь, и нежно ухаживает за ним, когда он возвращается домой в жалком виде). 

· крестьяне, иногда появляющиеся в "Романе", изображены грубыми невежами; их жадность поражает авторов. Крестьяне не умеют обращаться с оружием. С видимым удовольствием поэты показывают крестьян в настоящем рабстве у Ренара, который приказывает им убить своих собак и опустошает их курятник. 

· критике подвергается и феодальное общество. Ренар утверждает, например, что короли плохо обращаются с бедными вассалами, следуют плохим советам, задавливают налогами бедных, неблагодарны, присваивают себе чужое добро. Лев Нобль (как и король Людовик VIII) то деспотичен то слабоволен, любит золото, прощает опасных вассалов. 

· представители церкви также не избегают критики. Некоторые церковники, конечно, заслуживают уважение (один такой церковник разнимает дерущихся Эрмелину и Эрсану и советует им вернуться домой, к мужьям). Но большая часть церковников - это деревенские священники, мало чем отличающиеся от крестьян. Он живут с любовницами, пасут скот, пашут землю, и т.д. Им не чужда алчность. Вот как Ришар де Лизон, в двенадцатой ветви, изображает священника, замещающего своего "коллегу", который отправился на ярмарку, чтобы купить платье своей любовнице (robe va querre a sa putain): он умеет читать только молитвенники, не знает латыни, не следует христианским заповедям, любит охотиться. Критики не избегают и монахи. Автор четвертой ветви обвиняет их в лени, жадности и вероломстве. 

· сатире подвергаются и религиозные обряды. Так, Тибер и Ренар празднуют вечерню; со всеми подробностями происходят похороны курицы Пинты. Пьяный волк Примо, брат Изенгрина, остриженный Ренаром и облаченный в церковные одеяния во все горло поет мессу: очевидно, автор хотел показать, что часто священник отличается от прихожан одним одеянием и выбритой головой, а на самом деле так недостоин, что его мог бы заменить зверь. 

· в "Романе" присутствует и критика исповеди. Несколько раз Ренар исповедуется в своих грехах, но чаще всего его раскаяние притворно и сразу после исповеди Ренар принимается за свое (так, в седьмой ветви он съедает своего исповедника). Даже отлучение от церкви не особо пугает Ренара. 

· большинство персонажей отправляется в паломничества из выгоды, а не из религиозного чувства: Ренар становится паломником, чтобы избежать казни; баран Белен отправляется в путь, так как его хозяин хочет сделать из его шкуры сапоги; осел Бернар отправиться в паломничество, устав таскать мешки с углем. Никто так и не доходит до конечной цели. 

даже чудеса подвергаются сомнениям: на могиле святой мученицы, курицы Купе, заяц Куар излечивается от лихорадки, а Изенгрин - от боли в ушах. Автор добавляет: если бы речь шла не о святыне, придворные посчитали бы, что вся эти чудесные излечения - ложь. Заметим, что в эпоху создания "Романа о Лисе" начали разоблачать культ фальшивых реликвий.

6 . ЗАКАТ ЖАНРА. РОМАН СЕРВАНТЕСА «ДОН КИХОТ» КАК ПАРОДИЯ НА РЫЦАРСКИЙ РОМАН.    
Популярность рыцарских романов держалась долго,  даже когда рыцарство уже перестало существовать, и его традиции были почти забыты, они продолжали интересовать и вдохновлять читателей в различных европейских странах. Но в 16 – 17 вв. стали появляться так называемые «пародии» на рыцарские романы. И автором этих произведений стал Мигель де Сервантес (испанский писатель)  Ему просто пришлось осмеивать увлечение своих соотечественников старыми романами, все еще не забытыми. Писатель прославился своим приключенческим романом «Дон Кихот», который вскоре стал известен во всех европейских странах. Историко-литературное значение «Дон Кихота» в том, что он нанес буквально смертельный удар рыцарскому роману, получившему в то время в Испании и всей Европе громадное и пагубное распространение.

Писатель буквально в каждой главе произведения высмеивает все те рыцарские качества, которые были присущи доблестному рыцарю. Например, каждый рыцарь, чтобы стать им, должен был пройти обряд посвящения. Дон Кихот же требует хозяина постоялого двора, который он принял за замок,  немедленно посвятить его в рыцари. Чтобы избавиться от сумасшедшего (так думал хозяин), он довольно странным образом посвятил его в рыцари, сказав, что в подзатыльнике и ударе шпагой по спине заключается обряд посвящения. 

Боевой конь - это фактически одна из самых важных частей экипировки рыцаря в сражении. На сей раз, у нашего рыцаря оказался старый, но верный конь со звучным именем Росинант. А оруженосцу Санчо Пансе пришлось отправиться в путешествие на своем осле. Забавно, но Дон Кихот пообещал Санчо отдать лошадь первого побежденного рыцаря.

Также немалую роль в облике рыцаря играли доспехи. Но Дон Кихоту пришлось воспользоваться доспехами, принадлежавшими его предкам, приделать к шлему картонное забрало и в таком виде отправляться в странствия.

       Известно, что каждому рыцарю присваивалось прозвище по его заслугам. Как ни странно, но и Дон Кихот присвоил себе имя Рыцаря Львов, когда он, бесстрашный, остановил повозку со львами и потребовал стража выпустить льва, чтобы изрубить его на куски. Лев не пожелал выходить из клетки, и это, конечно же, стало для рыцаря «победой». 

Прозвище Рыцаря Печального Образа Дон Кихоту присвоил Санчо, когда рыцарь принял стадо баранов за врагов и начал крушить их направо и налево. Остановить его смогли только пастухи, высыпавшие на него груду камней. Поэтому Дон Кихот получил такое печальное имя.

         Принято считать, что  «прекрасная дама» в рыцарском романе – это предмет обожания рыцаря, любовь которой он добивается на протяжении всего романа, и в конце остается  с ней. Но чего же добился бедный Дон Кихот? 

Его дама – Дульсинея Тобосская – выдуманный персонаж самим же Дон Кихотом, и к тому же добиваясь её любви, он совершает немыслимые поступки: заступаясь за нее при встречных купцах, он заставляет их признать ее самой прекрасной дамой, они, насмехавшись над ним, побили Дон Кихота так, что домой он прибыл избитый и обессиленный. 

Буквально в каждой девушке Дон Кихот видит свою возлюбленную. Однажды ночью на постоялом дворе, где Дон Кихот и Санчо Панса остановились переночевать, на «рыцаря» случайно наткнулась служанка, у которой было назначено свидание в эту ночь, которую же он принял за дочь хозяина, будто  свою  «тайную поклонницу». Поднялся переполох, завязалась драка, и здесь досталось ни в чем не повинному Санчо.

Пытаясь быть смелым, доблестным рыцарем, в родной деревне Дон Кихот пытается отобрать у молящихся статую непорочной девы, считая ее знатной дамой, нуждающейся в защите. Это пример проявления своеобразных почестей к даме. 

Дон Кихот не раз ловил себя на мысли, что его возлюбленная дама заколдована злыми волшебниками. И он дважды невольно убеждался этому. Как-то раз, прибыв в Тобосо, чтобы попрощаться с Дульсинеей ( Дон Кихот отправлялся на рыцарский турнир), они вместе с Санчо Панса стали ее искать дворец. Как оказалось, сам Дон Кихот никогда не видел возлюбленную, и Санчо сообразил, что может выдать любую девушку за Дульсинею. Тогда он, заметив трёх крестьянок на ослицах, сказал Дон Кихоту, что к нему едет Дульсинея с придворными дамами. Но та крестьянка лишь грубо прикрикнула на них, а опечаленный Дон  Кихот понял, что во всей этой истории замешано колдовство злого волшебника, который превратил его сеньору в крестьянку – дурнушку.

Еще один случай произошел в пещере Монтесиноса. Спустившись туда за Дульсинеей,  он увидел много невероятных чудес и, конечно же, заколдованную Даму сердца, которая попросила у него в долг шесть реалов. На этот раз Санчо очень удивился рассказу Дон Кихота, ведь он то знал, что за  волшебник заколдовал Дульсинею.

       Нельзя представить приключение рыцаря без опасных врагов, непреодолимых преград и т.д. Как же поступает Дон Кихот? Он сам придумывает себе так называемых врагов, огромных чудищ, и самые обыкновенные вещи ему кажутся злобными и опасными. Случай с ветреными мельницами, которых рыцарь принял за великанов не единственный. На постоялом дворе, где путники остановились на ночлег, Дон Кихот во сне сражался  с врагами – висевшими над его изголовьем бурдюками с вином. Размахивая мечом, он пропорол мешки и все залил вином,  которое Санчо с перепугу принял за кровь. Еще один подвиг решил совершить рыцарь, отобрав у цирюльника медный таз, которым он укрывался от дождя. Таким образом, завладев «шлемом Мамбрина», он возгордился своим подвигом.

Конец этой приключенческой истории был прост: рыцарь так и не нашел своей любви. Все его выдумки были лишь  воздушным облаком, которое вскоре рассеялось. Вместе с этим рыцарь  признал, что он есть тот самый Алонсо Кихано, а никакой там Дон Кихот. Перед смертью он проклинал рыцарские романы, затуманившие его разум. 

Этим романом автор хотел показать, что закончилась  уже та эпоха рыцарских романов,  каких-то рыцарских идеалов, традиций. С переменой времени меняются взгляды на мир и происходящее. Так зачем же жить прошлыми затеями, мировоззрением и пр.? Именно это автор решил отразить в сатирической форме произведения, создав пародию на настоящий рыцарский роман. Что еще могло остановить то чтение «взахлеб» легендарных рыцарских романов? На этом закончилась эпоха повсеместного распространения романов, Артуровских легенд, и люди уже переключились на новый уровень литературы – жанра не романтического, а реального, настоящего.

      Не стоит думать, что данная тема уводит нас в глубь веков и не имеет никакого отношения к современности. Такие понятия, как честь, верность, благородство, истинная любовь актуальны во все времена.
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